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ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
23ης Μαρτίου 2010 [αιτήσεις του Cour de cassation 
(Γαλλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 
Google France Google, Inc. κατά Louis Vuitton Malletier 
(C-236/08), Viaticum SA, Luteciel SARL (C-237/08), 
Centre national de recherche en relations humaines 
(CNRRH) SARL, Pierre-Alexis Thonet, Bruno Raboin, 

Tiger SARL (C-238/08) 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-236/08 έως C-238/08) ( 1 ) 

[Σήματα — Διαδίκτυο — Μηχανή αναζήτησης — Διαφή­ 
μιση με τη χρήση λέξεων κλειδιών (“keyword advertising”) 
— Εμφάνιση, βάσει λέξεων κλειδιών που αντιστοιχούν σε 
σήματα, συνδέσμων προς ιστοτόπους ανταγωνιστών των 
δικαιούχων των εν λόγω σημάτων ή προς ιστοτόπους 
στους οποίους προβάλλονται προϊόντα απομίμησης — Οδη­ 
γία 89/104/ΕΟΚ — Άρθρο 5 — Κανονισμός (ΕΚ) 40/94 — 
Άρθρο 9 — Ευθύνη του εκμεταλλευόμενου τη μηχανή 
αναζήτησης — Οδηγία 2000/31/ΕΚ («οδηγία για το 

ηλεκτρονικό εμπόριο»)] 

(2010/C 134/02) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Cour de cassation 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Google France, Google, Inc. 

κατά 

Louis Vuitton Malletier (C-236/08), Viaticum SA, Luteciel SARL 
(C-237/08), Centre national de recherche en relations humaines 
(CNRRH) SARL, Pierre-Alexis Thonet, Bruno Raboin, Tiger 
SARL (C-238/08) 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Cour de Cassation 
— Ερμηνεία των άρθρων 5, παράγραφος 1, στοιχεία α' και β', και 2 
της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης 

Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών 
μελών περί σημάτων (ΕΕ 1989, L 40, σ. 1), 9, παράγραφος 1, 
στοιχεία α' έως γ' του κανονισμού (ΕΚ) 40/94 του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 1993, για το κοινοτικό σήμα (EE 1994, L 11, σ. 
1) και 14 της οδηγίας 2000/31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2000, για ορισμένες νομικές 
πτυχές των υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας, ιδίως του 
ηλεκτρονικού εμπορίου, στην εσωτερική αγορά (EE L 178, σ. 1) — 
Έννοια της «χρήσεως» του σήματος και δικαιώματα του δικαιούχου 
του — Παρέχων επ’ αμοιβή υπηρεσίες διαχειρίσεως λέξεων-κλειδιών 
και βελτιοποίησης αντιστοιχήσεων στο Διαδίκτυο, ο οποίος δεν 
κάνει καμία διαφήμιση για δικά του προϊόντα ή υπηρεσίες, αλλά 
θέτει στη διάθεση των διαφημιζομένων λέξεις-κλειδιά που αναπαρά­ 
γουν ή μιμούνται καταχωρημένα σήματα και οργανώνει δια της εν 
λόγω συμβάσεως διαχειρίσεως λέξεων-κλειδιών τη δημιουργία και 
την προνομιακή εμφάνιση, με τη χρήση των εν λόγω λέξεων-κλει­ 
διών, συνδέσμων προς ιστοτόπους όπου προωθούνται και διατίθε­ 
νται μη αυθεντικά προϊόντα — Προϋποθέσεις απαλλαγής από την 
ευθύνη του παρέχοντος υπηρεσίες ο οποίος αποθηκεύει πληροφο­ 
ρίες παρεχόμενες από τους αποδέκτες των υπηρεσιών αυτών 

Διατακτικό 

1) Τα άρθρα 5, παράγραφος 1, στοιχείο α', της πρώτης οδηγίας 
89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, 
για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών περί 
σημάτων, και 9, παράγραφος 1, στοιχείο α', του κανονισμού 
(ΕΚ) 40/94 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993, για 
το κοινοτικό σήμα, έχουν την έννοια ότι ο δικαιούχος σήματος 
μπορεί να απαγορεύσει σε διαφημιζόμενο να προβάλει, βάσει 
μιας λέξης-κλειδιού πανομοιότυπης με το εν λόγω σήμα την 
οποία ο διαφημιζόμενος αυτός επέλεξε χωρίς τη συγκατάθεση 
του εν λόγω δικαιούχου στο πλαίσιο υπηρεσίας αντιστοίχησης 
στο Διαδίκτυο, διαφήμιση για προϊόντα ή υπηρεσίες πανομοι­ 
ότυπα με τα προϊόντα και τις υπηρεσίες για τα οποία κατα­ 
χωρίστηκε το εν λόγω σήμα, όταν η εν λόγω διαφήμιση δεν 
επιτρέπει ή επιτρέπει δυσχερώς στον μέσο χρήστη του Διαδι­ 
κτύου να αντιληφθεί αν τα διαφημιζόμενα προϊόντα ή οι υπη­ 
ρεσίες προέρχονται από τον δικαιούχο του σήματος ή από 
επιχείρηση που συνδέεται οικονομικώς με αυτόν ή αν, αντιθέ­ 
τως, προέρχονται από τρίτον. 

2) Ο παρέχων την υπηρεσία αντιστοίχησης στο Διαδίκτυο ο 
οποίος αποθηκεύει ως λέξη-κλειδί σημείο πανομοιότυπο με 
σήμα και οργανώνει βάσει αυτής της λέξης-κλειδιού την εμφά­ 
νιση διαφημίσεων δεν κάνει χρήση του εν λόγω σημείου υπό 
την έννοια του άρθρου 5, παράγραφος 1 και 2, της οδηγίας 
89/104 ή του άρθρου 9, παράγραφος 1, του κανονισμού 
40/94.
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3) Το άρθρο 14 της οδηγίας 2000/31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2000, για 
ορισμένες νομικές πτυχές των υπηρεσιών της κοινωνίας της 
πληροφορίας, ιδίως του ηλεκτρονικού εμπορίου, στην εσωτε­ 
ρική αγορά («οδηγία για το ηλεκτρονικό εμπόριο»), έχει την 
έννοια ότι ο κανόνας του άρθρου αυτού έχει εφαρμογή στον 
παρέχοντα υπηρεσία αντιστοίχησης στο Διαδίκτυο όταν ο εν 
λόγω παρέχων δεν είχε ενεργό ρόλο που θα του επέτρεπε να 
έχει γνώση ή έλεγχο των αποθηκευμένων στοιχείων. Εάν δεν 
είχε τέτοιο ρόλο, ο εν λόγω πάροχος δεν έχει ευθύνη για τα 
στοιχεία που αποθήκευσε κατόπιν αιτήματος διαφημιζόμενου, 
εκτός εάν, έχοντας λάβει γνώση του παράνομου χαρακτήρα 
των στοιχείων αυτών ή των δραστηριοτήτων του εν λόγω 
διαφημιζόμενου, δεν προέβη αμέσως σε ενέργειες για να τα 
αποσύρει ή να καταστήσει αδύνατη την πρόσβαση σ’ αυτά. 

( 1 ) ΕΕ C 209 της 15.8.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 25ης Μαρτίου 
2010 [αίτηση του Oberster Gerichtshof (Αυστρία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Die BergSpechte 
Outdoor Reisen und Alpinschule Edi Koblmüller GmbH 

κατά Günter Guni, trekking.at Reisen GmbH 

(Υπόθεση C-278/08) ( 1 ) 

[Σήματα — Διαδίκτυο — Διαφήμιση βάσει λέξεων-κλει­ 
διών (keyword advertising) — Εμφάνιση συνδέσμων προς 
ιστοτόπους ανταγωνιστών των δικαιούχων σημάτων πανο­ 
μοιότυπων ή όμοιων προς λέξεις-κλειδιά — Οδηγία 

89/104/ΕΟΚ — Άρθρο 5, παράγραφος 1] 

(2010/C 134/03) 

Γλώσσα διαδικασίας:η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Oberster Gerichtshof 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Die BergSpechte Outdoor Reisen und Alpinschule Edi Koblmül­
ler GmbH 

κατά 

Günter Guni, trekking.at Reisen GmbH 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Oberster Gerich­
tshof — Ερμηνεία του άρθρου 5, παράγραφος 1, της πρώτης 
οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 
1988, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών 
περί σημάτων (ΕΕ 1989, L 40, σ. 1) — Καταχώριση σημείου 

παρόμοιου ή πανομοιότυπου προς σήμα σε επιχείρηση παροχής 
υπηρεσιών, η οποία εκμεταλλεύεται μηχανή αναζήτησης στο Διαδί­ 
κτυο, ούτως ώστε, αφού εισαχθεί το εν λόγω σημείο ως όρος 
αναζήτησης, να εμφανίζονται αυτόματα στην οθόνη διαφημίσεις 
για προϊόντα ή υπηρεσίες παρόμοιες ή πανομοιότυπες προς εκείνες 
για τις οποίες έχει καταχωριστεί το επίμαχο σήμα («keyword adver­
tising») — Χαρακτηρισμός της χρήσεως αυτής του σήματος ως 
χρήσεως της οποίας μπορεί να ζητήσει την απαγόρευση ο δικαιού­ 
χος του σήματος 

Διατακτικό 

Το άρθρο 5, παράγραφος 1, της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των 
νομοθεσιών των κρατών μελών περί σημάτων, πρέπει να ερμηνευ­ 
θεί υπό την έννοια ότι ο δικαιούχος σήματος μπορεί να απαγορεύ­ 
σει σε διαφημιζόμενο να διαφημίζει, βάσει λέξεως-κλειδιού πανο­ 
μοιότυπης με το σήμα και επιλεγείσας από τον διαφημιζόμενο 
χωρίς τη συγκατάθεση του εν λόγω δικαιούχου στο πλαίσιο υπη­ 
ρεσίας αντιστοίχησης στο διαδίκτυο, προϊόντα ή υπηρεσίες πανο­ 
μοιότυπα προς τα προϊόντα και τις υπηρεσίες για τις οποίες έχει 
καταχωριστεί το εν λόγω σήμα, εφόσον, λόγω της διαφημίσεως 
αυτής, ο μέσος χρήστης του διαδικτύου δεν δύναται ή δυσχεραί­ 
νεται να αντιληφθεί αν τα διαφημιζόμενα προϊόντα ή οι υπηρεσίες 
προέρχονται από τον δικαιούχο του σήματος ή από επιχείρηση που 
συνδέεται οικονομικώς με αυτόν ή αν, αντιθέτως, προέρχονται από 
τρίτον. 

( 1 ) ΕΕ C 223 της 30.8.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 18ης 
Μαρτίου 2010 [αίτηση του Giudice di Pace di Ischia 
(Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 
Rosalba Alassini (C-317/08 και Filomena Califano κατά 
Wind SpA (C-318/08) και Lucia Anna Giorgia Iacono 
κατά Telecom Italia SpA (C-319/08) και Multiservice Srl 

κατά Telecom Italia SpA (C-320/08) 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-317/08 έως C-320/08) ( 1 ) 

(Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Αρχή της 
αποτελεσματικής ένδικης προστασίας — Δίκτυα και υπηρε­ 
σίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών — Οδηγία 2002/22/ΕΚ — 
Καθολική υπηρεσία — Διαφορές μεταξύ τελικών χρηστών 
και παρεχόντων υπηρεσίες — Υποχρεωτική απόπειρα εξώ­ 

δικου συμβιβασμού) 

(2010/C 134/04) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Giudice di Pace di Ischia
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